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Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangoed a Phenmon a gynhaliwyd 5ed 

Rhagfyr am 7 o’r gloch. 
Minutes of Llangoed + Penmon Community Council meeting held on 5th December  

2018 at 7.00pm. 
  

1. Croeso/Welcome - Agorwyd y cyfarfod gan y Gadeirydd, gan estyn croeso cynnes i bawb oedd 

yn bresennol. / Meeting was opened by the Chairperson by extending a warm welcome to all in 

attendance. 

Presennol/Present - Cynghorwyr Delyth Jones (Chairperson), Mary Ellis, John S Wood, Scott 

Paterson, Wyn Hughes, Alan Owen, Ann Sutton, Carwyn Jones, Alun Roberts  a Geraint Parry 

(Clerc). 

 

2. Ymddiheuriadau/Apologies:- Keith Williams 

 

3. Cofnodion/Minutes  

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 7fed o Dachwedd yn dilyn diwygiadau fel rhai 

cywir gan Cyng. M Ellis, eiliwyd gan Cyng. W Hughes / Minutes of the previous meeting held on 

7th November were accepted as accurate following amendments by Clr. M Ellis, seconded by 

Clr.W Hughes 

 

4. Datgan Diddordeb/Declaration of interest 

 Cyng. D Jones ac M Ellis yn datgan diddordeb ar eitem 9 - drafodaeth Grŵp Cymunedol oherwydd 

ei bod yn aelodau o bwyllgor y grŵp. / Clr. D Jones and M Ellis  declared an interest on item 9 - 

discussion about the Community Group – they are members of the group committee. 

 Cyng. S Paterson yn datgan diddordeb ar eitem 14.3 oherwydd ei fod yn gymydog / Clr. S 

Paterson declared an interest on item 14.3 because he is a neighbour. 

 Cyng. W Hughes yn datgan diddordeb ar eitem 10 Traeth Lleiniog, oherwydd ei fod wedi croesi’r 

traeth i wneud gwaith ar gyfer unigolyn preifat / Clr. W Hughes declared an interest on item 10 

Lleiniog Beach, because he has accessed the beach to carry out works for a private individual 

 Cyng. A Owen yn datgan diddordeb ar eitem 8 – oherwydd ei fod yn aelod o Pwyllgor y Neuadd / 

Clr. A Owen declared an interest on item 8 – because he is a member of the Village Hall Comittee 

    

5. Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matters arising from the minutes 

5.1  Gysgodfa’n Bws gyferbyn ar Hen Ysgol wedi’i gracio – cafwyd pris o £250 i ddymchwel y   

warchodfa ond mae angen trafodaeth bellach a phenderfyniad i’w gynnal / Bus Shelter opposite 

the Old School is cracked  - price of £250 was obtained to demolish the shelter but further 

discussion and decision to take place. 

5.2  Deiliad bin wedi ‘i dorri ym maes Chwarae Plant. Clerc yn disgwyl dyfynbris / Bin holder in the 

Children Play area has broken. Clerk awaiting quote 

5.3  Arwydd ger yr Ysgol wedi dod yn rhydd. Cyng. A Roberts i ddilyn ymlaen gyda’r Cyngor Sir / The 

sign by the School has become loose. Clr. A Roberts to follow up with the County Council. 

5.4 Gwrych Tŷ Newydd - mae’r gwrych wedi’i dorri ar ochr y palmant ond nid ar ochr Sgwâr Tawelfan 

/ The hedge has been cut on the pavement side but not on the Tawelfan Square side 

5.5  Cais am fainc trwy Grant Cymunedol Dwr Cymru - dim gwybodaeth bellach / Application for a 

bench via Welsh Water Community Grant - no further information. 

5.6  Llwybr ger Eglwys St Cawrdaf - mae nifer o gwynion wedi’i chyflwyno i’r Cyngor Sir a’r 

tirfeddiannwr am gyflwr y llwybr troed ger Parc Teras. Cyng. L Davies i ddilyn y mater ymhellach 

gyda’r Cyngor Sir. / Footpath by St Cawrdaf Church - numerous complaints have been submitted 

to the County Council and the landowner about the condition of the footpath by Parc Terrace. Clr. 

L Davies to pursue the issue further with the County Council. 

5.7  Cyflwr Wal Lleiniog - dywedwyd bod Cwlwm Seiriol yn edrych i’r mater yma. Cyng. D Jones i 

ddilyn y mater gyda nhw. Condition of Lleiniog Wall - it was reported that Cwlwm Seiriol are also 

looking into this matter. Clr. D Jones to follow up on the matter with them. 

5.8 Cais i baentio Cwt y Guides yn llwyddiannus, i’w beintio flwyddyn nesaf gan gwmni A-Z / 

Application to paint the Guide Hut was successful, to be painted next year by A-Z. 

5.9  Eglurodd y Clerc nad ydym wedi derbyn anfoneb briodol gan Gyngor Sir Ynys Môn ar gyfer 

cynnal a chadw llwybrau troed ar gyfer 2017/18 / Clerk explained that we have not received a 

proper invoice from Anglesey County Council for footpath maintenance for 2017/18 
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5.10 Mae arwydd ar goll o’r prif arwydd y ffordd ger Dalar Las, Cyng. A Roberts i godi’r mater gyda’r 

Cyngor Sir / A sign is missing from the main road sign at Dalar Las, Clr. A Roberts to discuss the 

mater with the County Council. 

5.11 Angen gyrwyr ar gyfer y bws Cymunedol Seiriol - nifer o enwau wedi’i gyflwyno. Awgrymwyd 

pe gellid defnyddio’r bws bach i gludo pobl i Langoed neu dŷ hwnt yn ystod y gwaith ffordd 

barhaus. / Drivers needed for the Seiriol Community Bus - numerous names have been 

submitted. It was suggested if the minibus could be used to carry people to Llangoed or beyond 

during the ongoing road works. 

5.12 Safle Lairds - Cyng. W Hughes yn adrodd fod tyllau prawf wedi eu gwneud a daeth i’r 

penderfyniad nad oedd unrhyw halogiad ar y safle. Adroddodd Cyng. C Jones fod Adran 

Economaidd y Cyngor Sir wedi cysylltu â Llywodraeth Cymru a gadarnhaodd nad yw’r safle mewn 

parth menter, ond maent yn barod i ariannu astudiaeth dichonoldeb / Lairds site - Clr. W Hughes 

reported that trial holes have been made which concluded there was no contamination on the 

site. Clr. C Jones reported the the Economic Department of the County Council have contacted 

Welsh Government who confirmed that the site is not in an enterprise zone but are willing to 

finance a feasabilty study 

5.13 Posibilrwydd o gynnal Haulfre fel menter gymdeithasol - adroddodd Cyng. C Jones ei fod wedi 

mynychu’r cyfarfod gyda Gynghrair Seiriol i edrych ar y posibilrwydd o gymryd drosodd Haulfre 

fel menter gymdeithasol. Oherwydd profiad blaenorol, cytunodd Cyng. J S Wood ymuno’r cyfarfod 

nesaf.  / Maintaing the use of Haulfre as a social enterprise - Clr. C Jones  reported that he 

attended the meeting at Haulfre with the Seiriol Alliance to explore the possibility of taking over 

Haulfre as a social enterprise. Due to past experience, Clr. J S Wood agreed to attend the next 

meeting. 

5.14 Clerc wedi cyflwyno ein sylwadau i Gysylltiad Gogledd Cymru i ddatblygiad gan y Grid 

Cenedlaethol / Clerk has submitted our representation to the North Wales connection for 

development by the National Grid   

5.15 Clawdd ger Bryn Gors wedi’i dorri / Hedge by Bryn Gors has been cut 

5.16 Clerc wedi adrodd bod yr arwydd wedi torri yn Pen y Nant i’r Adran Priffyrdd / Clerk has 

reported the broken sign at Pen y Nant to the Highways department 

 

6. Ceisiadau Cynllunio/Planning Applications 

Dim cais i’w drafod / No application to discuss 

 
7. Adroddiad gan y Cynghorwyr / Report by Councillors 

 Cyng. A Roberts/ Clr. A Roberts – dywedodd bod y Cyngor Sir yn edrych ar effaith cau ffyrdd 

presennol yn Llangoed a Llanddona a’r cau ffyrdd sydd ar y gweill ym Miwmares ar ôl y flwyddyn 

newydd yn enwedig ynghylch mynediad i gerbydau brys. Bydd hyn yn cael effaith fawr ar 

fynediad i’r ochr hon o’r Ynys. / Reported that the County Council is looking at the effect of the 

current road closures in Llangoed and Llanddona and the forthcoming road closures in Beaumaris 

after the New Year especially regarding access to emergency vehicles. This will have a major 

impact on access to this side of the Island.  

 Ysgol Biwmares - statws wedi’i uwchraddio o “C” i “B” / Beaumaris School - status has been 

upgraded from “C” to “B” 

 Wedi mynychu cyfarfod cychwynnol yn Ysgol Uwchradd Porthaethwy i drafod dyfodol addysg 6ed 

dosbarth ar yr Ynys. Pwysleisiodd yr angen i gwblhau’r arolwg. /  Attended an initial meeting at 

Menai Bridge Secondary School to discuss the future of 6th form education on the Island. 

Emphasised the need to complete the survey. 

 Derbyniwyd cyflwyniad gan Horizon ynglŷn â’r newyddion a’r digwyddiadau diweddaraf /  

Received a presentation from Horizon regarding the latest news and events 

 Cyllideb y Cyngor Sir - mae Ynys Môn yn wynebu bwlch yn y gyllideb o tua £7m gyda 

gostyngiadau pellach yn y grant a dderbyniwyd gan Llywodraeth Cymru. Mae llawer o syniadau 

dan ystyriaeth i gynhyrchu incwm yn arbennig yn edrych ar gartrefi gwag / County Council 

Budget - Anglesey faces a funding gap of around £7m with further reductions in the grant 

received from Welsh Government. Many ideas under consideration to generate income especially 

looking at empty homes. 

 Cyng. C Jones / Clr. C Jones - yn esbonio canlyniad ymgynghoriadau diweddar - roedd Wylfa 

wedi derbyn 143 ac roedd y Grid Cenedlaethol wedi derbyn 821 o ymatebion. Mae’r Grid 

Cenedlaethol yn 100% yn sicr y byddant yn llwyddiannus gyda’r cais. / Explained the outcome of 

the recent consultations - Wylfa had received 143 and the National Grid had received 821 

responses. The National Grid are 100% certain they will be successful with their application. 
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 Yn mynychu digwyddiad gan Clwb Pêl droed Llangoed i ddatgelu peiriant torri gwair newydd /  

Attending an event by Llangoed FC in revealing the new lawn mower 

 Bu tîm pêl-droed iau Llangoed yn llwyddiannus yn eu cais trwy Grant Gist Cymunedol o £1.5k. 

Gyda diwrnod cau o 4/01/19, awgrymwyd y dylai’r Cyngor Cymuned wneud cais am grant er 

mwyn cefnogi dosbarthiadau cadw’n heini yn y Neuadd. Mae £18k ar gael gyda phwyslais ar 

weithgareddau corfforol.  / Llangoed Junior football team were successful in their application via 

the Community Chest Grant for £1.5k. With a closing date of 4/01/19, it was suggested that the 

Community Council to apply for a grant in order to support keep fit classes at the Hall. There is 

£18k available with emphasis on physical activity. 

 Esboniodd ei fod i gwrdd â pherchnogion newydd Plas Bodfa ynghylch eu cynlluniau ar gyfer y lle 

/ Explained that he is due to meet the new owners of Plas Bodfa regarding their plans for the 

place 

 

8. Neuadd y Pentre’/Village Hall 

 Mae cyngerdd yr Ysgol arfaethedig wedi’i drosglwyddo i’r Ysgol / The planned School concert has 

been transferred to the School. 

 Trafodwyd gwaith Pwyllgor y Neuadd a’r gwaith caled diweddar a wnaethpwyd wrth drefnu’r holl 

ddigwyddiadau. Yn dilyn cynigion, penderfynwyd yn unfrydol i roi £1.5k er mwyn gynorthwyo 

gyda rhedeg y Neuadd a threfnu digwyddiadau yn ystod 2019 / Discussed the work of the Village 

Hall committee and the recent hard work carried out in arranging all the events. Following 

proposals, it was unanimously decided to donate £1.5k to assist with the running of the Hall and 

arranging events during 2019. 

 Cyng. D Jones yn adrodd fod gyda nifer o ddigwyddiadau yn y Neuadd a bod problem yn bodoli 

gydag ailgylchu. Dywedodd Cyng. C Jones y byddai’n edrych i mewn i’r mater / Clr. D Jones 

reported that with the number of events at the Hall that a proplem exists with recycling. Clr. C 

Jones advised he would look into the matter. 

 Mynychodd Cyng. C Jones yr ail noson sinema ar 30/11, noson wych a dderbyniwyd gan bawb. 

Trefnu tafarn ar gyfer 7/12, a chanu carolau ar 16/12 / Clr. C Jones attended the second cinema 

event on the 30/11, excellent evening received by all. Pop-up pub arranged for 7/12, carol 

singing on 16/12. 

 

9. Grŵp Cymunedol - Ffrindiau Llangoed/Community Group 

 Nifer wedi mynychu'r digwyddiad Bingo diweddar / Good turnout at the recent Bingo Event 

 Ffrindiau Llangoed wedi cyfrannu at flodau a bylbiau a’u plannu yn Sgwâr Tawelfan / Friends of 

Llangoed have donated flowers and bulbs have been planted in Tawelfan Square 

 

10. Tir Commin / Common Land 

 Glanrafon – Clerc i wahodd Simon Hunt i’n cyfarfod mis Ionawr / Clerk to invite Simon Hunt to 

our January meeting. 

 Traeth Lleiniog - Clerc wedi anfon llythyrau at y Cyngor Sir a NRW ynghylch y difrod diweddar i’r 

traeth. Dim wedi derbyn ymatebion hyd yma. Dywedodd Cyng. A Roberts fod y Cyngor Sir wedi 

gwneud cais am drwydded ar gyfer y gwaith trwy NRW ac ein bod yn gweithio gyda Llywodraeth 

Cymru ar y mater. Mae cyfarfod i’w drefnu yn y flwyddyn newydd. Clerc yn adrodd bod 

Llywodraeth Cymru wedi cysylltu â pherson o’r pentref i gyflenwi unrhyw dystiolaeth o ddifrod / 

Lleiniog beach - Clerk has sent letters to the County Council and NRW regarding the recent 

damage to the beach. No responses received to date. Clr. A Roberts reported that the County 

Council had applied for a license for the works from NRW and are working with Welsh 

Government on the mater. A meeting is to be arranged in the New Year. Clerk reported that a 

person from the village has been contacted by Welsh Government to supply any evidence of 

damage. 

 

11. Dwr Cymru / Welsh Water 

 Dywedwyd bod tacsis wedi cael eu trefnu ar gyfer pobl yr effeithir arnynt gan gau'r ffordd - 

cytunodd Cyng. J S Wood i holi. / It was reported that taxi’s have been arranged for people 

affected by the road closure - Clr. J S Wood agreed to enquire. 

 Codwyd nifer o gwynion ynglŷn â’r dryswch a achoswyd gan yr arwyddion ffyrdd yn ymwneud a 

chau ffyrdd lleol / Many complaints have been raised regarding the confusion caused by the road 

signs relating to the current road closures. 

 Yn dilyn pryder gan y Cyngor Cymuned ynghylch y cais gan Dŵr Cymru i gael mynediad i dir 

comin gyferbyn â Dolafon ac ym Mhont y Rhyd fel rhan o'r cynllun carthffosydd newydd. Mae Dwr 
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Cymru bellach wedi cyflwyno dogfennaeth sy'n caniatáu pwerau statudol (adran 168 o Ddeddf y 

Diwydiant Dŵr 1991) i gael mynediad i dir sy'n caniatáu i waith gael ei wneud. Gwnaed 

trefniadau i ailosod y tir i'w gyflwr gwreiddiol ar ôl cwblhau'r gwaith. / Following concern by the 

Community Council regarding the request from Welsh Water to access common land opposite 

Dolafon and at Bont y Rhyd as part of the new sewer scheme. Welsh Water have now submitted 

documentation allowing statutory powers (section 168 of the Water Industry Act 1991) to access 

land allowing works to be carried out. Arrangement have been made to re-instate the land to its 

original condition following completion of works. 

 

 12. Cyfrifon a Praesept/Accounts and Precept 

Trafodwyd a chytuno i dalu / Discussed and agreed to pay:- 

 Neuadd y Pentre’ / Llangoed Village Hall - £1,500 

 Projector - £283.49 

 Dwr Cymru Fynwent y Plwyf / Welsh Water Parish Cemetry - £32.39  

12.1 Trafodwyd y gyllideb ar gyfer y flwyddyn ariannol newydd gyda golwg ar osod y praesept ar 

gyfer 2019/20. I’w drafod ymhellach / Discussed the budget for the new financial year with a 

view of setting the precept for 2019/20. To be discussed further. 

 

13.Gohebiaeth/Correspondence  

 Dwr Cymru adran 168 / Welsh Water sect.168 

 Cyngor Sir – praesept 2019 / County Council – precept 2019 

 

14. UFA/AOB:  

14.1 Cyng. A Owen  - adroddwyd ar gyflwr gwael y ffyrdd lleol / Clr. A Owen - reported on the poor 

condition of the local roads. 

14.2 Codwyd pryder ynghylch y sefyllfa parcio ger Teras Arfon yng Nglanrafon. Mae nifer o geir sy’n 

parcio yn cyfyngu’r ffordd i ddefnyddwyr eraill / Concern was raised regarding the parking 

    situation by Arfon Terrace in Glanrafon. Number of cars parked are restricting the passage for 

other road users. 

14.3 Derbyniodd y Clerc cwyn ynglŷn a’r gwrych ochr ffordd yn Wyndley. Clerc i anfon y cwyn 

ymlaen i’r perchennog / Clerk received a complaint regarding the road side hedge at Wyndley. 

Clerk to forward the complaint to the owner 

14.4 Cais am trwydded i werthu alcohol yn Tros yr Afon – dim gwybodaeth wedi’i dderbyn / 

Application for a license to sell alcohol at Tros yr Afon – no information received.  

14.5 Nodwyd bod gordyfiant o Tan Graig yn ymestyn dros y ffordd ynghyd a ffin fechan o gerrig / It 

was noted that the overgrowth from Tan Graig is protruding over onto the road together with a 

small border of stones 

14.6 Dywedwyd bod deiliad tŷ yn stad Tros yr Afon wedi bod yn taflu gwastraff gardd dros y ffens ac 

ar y llwybr troed / It was reported that a householder at Tros yr Afon estate has been throwing 

waste over the fence and onto the footpath 

14.7 Ffair Nadolig yn Haulfre 8/12/18 / Christmas Fair at Haulfre 8/12/18 

14.8 Wedi derbyn anfoneb anghywir gan Llywodraeth Cymru ynglŷn â’r gwaith archwilio a wnaeth 

gan y BDO / Incorrect invoice received by Welsh Government regarding the audit work carried 

out by BDO 

14.9 Derbyniwyd cais gan Clwb pêl droed Llangoed i yswirio’r peiriant torri gwair newydd. Dilyn 

trafodaeth penderfynwyd y dylai’r Clwb talu yswiriant y peiriant torri a’r Cyngor Cymuned 

cwmpasu yswiriant y cynhwysydd / Received request from Llangoed FC to insure the new lawn 

mower. Following discussion it was decided that the football club should insure the mower and 

the Community Council cover the insurance of the container. 

14.10 Mae grant maes Chwarae yn ddyledus mis Ionawr. Cyng. D Jones i gynghori / The Play grant 

is due in January. Clr. D Jones to advise. 

 

15.  Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:                                         

Nid oedd mwy o fusnes i’w drafod. Diolchodd y Cadeirydd i bawb am eu cyfraniad. Daeth y cyfarfod i 

derfyn am 21:05 o’r gloch. Cyfarfod nesaf ar 09/01/19.  

There was no further business to discuss. The Chairperson thanked everyone for their contribution. 

Meeting came to an end at 21:05pm. Next meeting 09/01/19. 

 

Llofnod y Cadeirydd / Chairperson Signature                                    Dyddiad / Date  

D Jones   


